
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Saarang, Fourth Mehl: 

ਜਪਿ ਮਨ ਪਸਰੀ ਰਾਮੁ ॥ 
O my mind, meditate on the Supreme Lord. 

ਰਾਮ ਰਮਤ ਰਾਮੁ ॥ 
The Lord, the Lord is All-pervading. 

ਸਪਤ ਸਪਤ ਰਾਮੁ ॥ 
True, True is the Lord. 

ਬ੅ਲਹੁ ਭਈਆ ਸਦ ਰਾਮ ਰਾਮੁ ਰਾਮੁ ਰਪਿ ਰਪਹਆ ਸਰਬਗ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O Siblings of Destiny, chant the Name of the Lord, Raam, Raam, Raam, 
forever. He is All-pervading everywhere. ||1||Pause|| 

ਰਾਮੁ ਆਿ੃ ਆਪਿ ਆਿ੃ ਸਭੁ ਕਰਤਾ ਰਾਮੁ ਆਿ੃ ਆਪਿ ਆਪਿ ਸਭਤੁ ਜਗ੃ ॥ 
The Lord Himself is Himself the Creator of all. The Lord Himself is Himself 
pervading the whole world. 

ਪਜਸੁ ਆਪਿ ਪਿਿਾ ਕਰ੃ ਮ੃ਰਾ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਇ ਸ੅ ਜਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਲਿ ਲਾਗ੃ ॥੧॥ 
That person, upon whom my Sovereign Lord King, Raam, Raam, Raam, 
bestows His Mercy - that person is lovingly attuned to the Lord's Name. ||1|| 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ ਉਿਮਾ ਦ੃ਖਹੁ ਹਪਰ ਸੰਤਹੁ ਜ੅ ਭਗਤ ਜਨਾਂ ਕੀ ਿਪਤ ਰਾਖ੄ ਪਿਪਿ ਕਪਲਜੁਗ ਅਗ੃ ॥ 
O Saints of the Lord, behold the Glory of the Name of the Lord; His Name 
saves the honor of His humble devotees in this Dark Age of Kali Yuga. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਾ ਅੰਗੁ ਕੀਆ ਮ੃ਰ੄ ਰਾਮ ਰਾਇ ਦੁਸਮਨ ਦੂਖ ਗਏ ਸਪਭ ਭਗ੃ ॥੨॥੬॥੧੩॥ 
My Sovereign Lord King has taken servant Nanak's side; his enemies and 
attackers have all run away. ||2||6||13|| 

 


